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[ 1 Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device >
Bluetooth. Ensure Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your M1 Mouse. (Recommended to fully charge
mouse prior to initial pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the
blue LED light begin to flash.

4. Select "Satechi M1 Mouse” from the list of connectable
devices.

5. The M1 Mouse will show a connected status when
successfully paired.

@ 1. Lancez Préférences Systeme > Bluetooth et Appareils >
Ajouter un Appareil > Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth
est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris M1. (Recommandé pour charger
completement la souris avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5
secondes ou jusqu'a ce que le voyant LED bleu commence a
clignoter.

4. Sélectionnez "Satechi M1 Mouse" dans la liste des appareils
connectables.

5. La souris M1 affichera un état connecté lorsqu'elle sera
couplée avec succes.

) 1 Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y
Dispositivos > Afiadir Dispositivo > Bluetooth. Asegurese de
que Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse M1. (Se recomienda cargar
completamente el mouse antes del emparejamiento inicial).
3. Mantenga presionado el botdn de emparejamiento durante 3
a 5 segundos o hasta que vea que la luz LED azul comience a
parpadear.

4. Seleccione "Satechi M1 Mouse" de la lista de dispositivos
conectables.

5. Elmouse M1 mostrard un estado conectado cuando se
empareje correctamente.

B3 1 Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Geréte >
Gerat hinzufiigen > Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth
auf hrem Gerat aktiviert ist.

2. Schalten Sie lhre M1-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus
vor der ersten Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden lang gedriickt oder
bis Sie sehen, dass das blaue LED-Licht zu blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,Satechi M1 Mouse" aus der Liste der
anschlielbaren Gerate.

5. Die M1-Maus zeigt nach erfolgreicher Kopplung einen
verbundenen Status an.

1. Avvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi >
Aggiungi Dispositivo > Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia
abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse M1. (Si consiglia di caricare
completamente il mouse prima dell'associazione iniziale).

3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o
finché la luce LED blu inizia a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi M1 Mouse" dall'elenco dei dispositivi
collegabili.

5. 1lmouse M1 mostrera uno stato connesso quando accoppiato
correttamente.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un agik
oldugundan emin olun.

2. M1 Farenizi AGIN. (ilk eslestirmeden 6nce fareyi tamamen sarj
etmeniz onerilir)

3. Eslestirme diigmesini 3-5 saniye veya mavi LED isiginin yanip
sonmeye basladigini gorene kadar basili tutun.

4. Baglanabilir cihazlar listesinden “Satechi M1 Mouse’u segin.

5. Basarlli bir sekilde eslestirildiginde M1 Mouse bagli bir durum
gosterecektir.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzadzenia
> Dodaj Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth
jest wigczona na urzadzeniu.

2. Witacz mysz M1 (zalecane jest petne natadowanie myszy przed
pierwszym parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do
momentu, gdy niebieska dioda LED zacznie migac.

4. Wybierz "Satechi M1 Mouse" z listy podtgczanych urzadzen.

5. Po pomysinym sparowaniu mysz M1 wyswietli status
potaczenia.

1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e
Dispositivos > Adicionar Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de
que o Bluetooth estd ativado no seu dispositivo.

2. Ligue o mouse M1. (Recomendado para carregar totalmente o
mouse antes do emparelhamento inicial).

3. Segure o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até
ver a luz azul do LED comegar a piscar.

4. Selecione “Satechi M1 Mouse” na lista de dispositivos
conectaveis.

5.0 mouse M1 mostrara um status conectado quando
emparelhado com sucesso.

(I 1. 3anycTute CrCTeMHbIe HACTPOIIKK > «Bluetooth u
ycTpoicTBa» > «[Jo6aBuTb yCTPOCTBO» > «Bluetooth».
Y6eawnTecs, 4To Bluetooth BK/HOYEH Ha BallleM yCTPOWCTBE.

2. BkntounTe Mblitb M1. (PeKOMEH/YETCs NOMHOCTBIO 3apsianTb
MblLLb Nepef NepBOHa4anbHbIM COMPSKEHNEM).

3. Yaep>uBawTe KHOMKY ConpsixXeHus B TedeHne 3-5 cekyHa nnun
MOKa CUHWIA CBETOAMO/ HE HauHeT MuraTb.

4. BblbepuTe «Satechi M1 Mouse» 13 cn1cka NoAKIK4aeMbIX
YCTPOUCTB.

5. Mbliwb M1 nokaxeT COCTOAHUE NOAKIIFOHEHNSA NPK YCNELIHOM
COMPSIXKEHNN.
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Windows 11 & Windows 10

B3 1. Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device >
Bluetooth. Ensure Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your M1 Mouse. (Recommended to fully charge
mouse prior to initial pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the blue
LED light begin to flash.

4. Select "Satechi M1 Mouse”. Click "Next” once the mouse has
been selected from the list.

5. A progress bar will appear during the pairing process and will
disappear on its own once the pairing is complete.

G 1. Lancez Préférences Systéme > Bluetooth et Appareils >
Ajouter un Appareil > Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est
activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris M1. (Recommandé pour charger
complétement la souris avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5
secondes ou jusqu'a ce que le voyant LED bleu commence a
clignoter.

4. Sélectionnez "Souris Satechi M1". Cliquez sur "Suivant" une fois
que la souris a été sélectionnée dans la liste.

5. Une barre de progression apparaitra pendant le processus
d'appairage et disparaitra d'elle-méme une fois l'appairage
terminé.

[ 1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y Dispositivos >
Afadir Dispositivo > Bluetooth. Asegurese de que Bluetooth esté
activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse M1. (Se recomienda cargar completamente
el mouse antes del emparejamiento inicial).

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3 a
5 segundos o hasta que vea que la luz LED azul comience a
parpadear.

4. Seleccione "Satechi M1 Mouse". Haga clic en "Siguiente" una
vez que el mouse haya sido seleccionado de la lista.

5. Aparecera una barra de progreso durante el proceso de
emparejamiento y desaparecera por si sola una vez que se
complete el emparejamiento.

3 1. Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Geréte >
Gerat hinzufligen > Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth
auf lhrem Gerét aktiviert ist.

2. Schalten Sie Ihre M1-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus
vor der ersten Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden lang gedriickt oder
bis Sie sehen, dass das blaue LED-Licht zu blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,Satechi M1 Mouse". Klicken Sie auf ,Weiter", sobald
die Maus aus der Liste ausgewahlt wurde.

5. Wahrend des Kopplungsvorgangs wird ein Fortschrittsbalken
angezeigt, der von selbst verschwindet, sobald die Kopplung
abgeschlossen ist.

1. Awvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi >
Aggiungi Dispositivo > Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia
abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse M1. (Si consiglia di caricare
completamente il mouse prima dell'associazione iniziale).

3. Tieni premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o
finché la luce LED blu inizia a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi M1 Mouse". Fare clic su "Avanti" una volta
selezionato il mouse dall'elenco.

5. Una barra di avanzamento apparira durante il processo di
associazione e scomparira da sola una volta completata
l'associazione.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un agik
oldugundan emin olun.

2. M1 Farenizi AGIN. (ilk eslestirmeden énce fareyi tamamen sarj
etmeniz onerilir).

3. Eslestirme digmesini 3-5 saniye veya mavi LED i1siginin yanip
sonmeye basladigini gérene kadar basili tutun.

4. "Satechi M1 Mouse"yi segin. Fare listeden segildikten sonra
“ileri” ye tiklayin.

5. Eslestirme islemi sirasinda bir ilerleme gubu@u goriinecek ve
eslestirme tamamlandiginda kendi kendine kaybolacaktir.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzadzenia
> Dodaj Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth
jest wigczona na urzadzeniu.

2. Witacz mysz M1 (zalecane jest petne natadowanie myszy przed
pierwszym parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do
momentu, gdy niebieska dioda LED zacznie migac.

4. Wybierz "Satechi M1 Mouse'". Kliknij "Dalej" po wybraniu myszy z
listy.

5. Podczas procesu parowania pojawi sie pasek postepu, ktory
zniknie po zakonczeniu parowania.

1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e
Dispositivos > Adicionar Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de
que o Bluetooth esta ativado no seu dispositivo.

2. Ligue o mouse M1. (Recomendado para carregar totalmente o
mouse antes do emparelhamento inicial).

3. Segure o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até
ver a luz azul do LED comegar a piscar.

4. Selecione "Satechi M1 Mouse”. Clique em “Next” uma vez que o
mouse foi selecionado na lista.

5. Uma barra de progresso aparecerd durante o processo de
emparelhamento e desaparecerd por conta prépria quando o
emparelhamento estiver concluido.
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MOKa CUHWIA CBETOAVO/ HE HaYHeT MuraThb.

4. BblbepuTe «Satechi M1 Mouse». HaxxmuTe «[lanee», kak
TOMbKO Mbllb 6yAeT Bbl6paHa U3 crvcka.

5. VIHamMKaTop BbINOHEHWS MOABMTCS BO BpeMs npoLecca
COMPSAXEHNS U UCHE3HET caM Mo cebe Nocne 3aBepLUeHuns
COMPSAXEHNS.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radiio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged o try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity
for this product may be obtained by visiting https:#/satechi.net/support/doc

j Z WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of
this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment
should be appropriately collected and recycled as required by practices established for your
country. For information on recycling of this product, please contact your local authorities, your
household waste disposal service, or the shop where you purchased the product

IC: 24917-STABTCM
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
dlnnovation, Sciences et Développement é e Canada aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

(1) U appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) U appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d' en compromettre le fonctionnement

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled toa replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
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SPECIFICATIONS

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLIWA |
HRE | 7IS | Thae | TheE

00—

1. USB-C Charging Port

Port de Charge USB-C | Puerto de Carga USB-C |
USB-C-Ladeanschluss | Porta di Ricarica USB-C | USB-C
Sarj Portu | Port tadowania USB-C | Porta de Carregamento
USB-C | Mopt 3apsaaku USB-C | USB-C 78&~ —7JL | USB-C
S A0IE | USB-C 7818 | USB-C F8Ei%H

2. Left Button

Bouton Gauche | Botdn Izquierdo | Linke Taste | Pulsante Sinistro
| Sol Digme | Lewy Przycisk | Botdo Esquerdo | Jlesasi KHonka
| EORZY | ABHE | £ | 8

3. Right Button

Bouton Droit | Botén Derecho | Rechte Taste | Pulsante Destro |
Sag Digme | Prawy Przycisk | Botdo Direito | MNpaBas KHorka |
EOREY | QEZHE | A | 68

4. Scroll Wheel

Molette | Rueda de Desplazamiento | Scroll-rad | Rotella di
Scorrimento | Kaydirma Tekerledi | Kotko Przewijania | Rodinha
do Mouse | Koneco MpokpyTkn | ZZO—LRA—)L | A3E &
| RE | RR

5. LED Indicator

Indicateur LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED |
LED Gostergesi | Wskaznik LED | Indicador LED | CBeToanoaHbI
uHankatop | LED >4 —4& | LED EAS | LED{ERIE | LED
BT

6. Power Switch

Interrupteur | Botén de Encendido | Stromschalter | Interruttore
di Alimentazione | Giig Digmesi | Przetacznik Zasilania | Interruptor
de Alimentag&o | Beikmiovatens | BIRATwF | H&l AQA| |

EIREERR | BIRFFX

7. Optical Sensor

Capteur Optique | Sensor Optico | Optischer Sensor | Sensore
Ottico | Optik Sensér | Czujnik Optyczny | Sensor Optico |
OnTudeckuin Jatunk | Ht>4— | 4A | ABERKE |
HAERRER

8. Pairing Button

Bouton d'appairage | Boton de Emparejamiento | Pairing-Taste |
Pulsante di Associazione | Eslestirme Dugmesi | Przycisk Parowania
| Botdo de Emparelhamento | KHonka ConpsbkeHus |
RTVIIREY | MOl HE | Fedizil | Rexiesd

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN / AUS |
ACCESO/SPENTO | AGMA/KAPAMA | Wt /WYL | LIGA/DESLIGA
| BKIL/BBIKN. | A7 7 | H2|/17| | B/RA | FF/x

OFF
@ g o
'

BLUE LED:
Pairing mode

LED BLEUE :
Mode d'appairage

LED INDICATORS

INDICATEURS LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN |
INDICATORI LED | LED GOSTERGE | WSKAZNIKI LED |
INDICADORES LED | LED-UHOUKATOPbI | LED >S4 —&— |
LED HA|S | LED $8/~/E | LED $8/R4T

BLUE LED: RED LED:
Charging Status Battery Low

LED BLEUE : LED ROUGE :
Etat de charge Batterie faible

CHARGING

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJ ETME |
tADOWANIE | CARREGANDO | 3APSIIKA | 35 | &8 |
FULLY CHARGED:

7E | FHE
Blue light turns off @

COMPLETEMENT CHARGE: ’
La lumiére bleue s'éteint ’
/
O S
1
2-3H USB-C
| USB-C CHARGING CABLE
INCLUDED

CABLE DE CHARGEMENT
USB-C INCLUS

IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| IMPORTANTE | BAXHO | E% | Q% | EZHE | EEER

+ The M1 Bluetooth® Mouse does not support
multi-device sync. It can only be used with 1 host device
at a time.

« La Souris Bluetooth® M1 ne prend pas en charge la
synchronisation multi-appareils. Il ne peut étre utilisé quavec 1
appareil hote a la fois.

« El Mouse Bluetooth® M1 no es compatible con la sincronizacién
de multiples dispositivos. Solo se puede usar con 1 dispositivo
host a la vez.

+ Die M1 Bluetooth® Mouse untersttitzt keine
Multi-Device-Synchronisierung. Es kann jeweils nur mit 1
Host-Gerét verwendet werden.

« Il Mouse Bluetooth® M1 non supporta la sincronizzazione
multi-dispositivo. Puo essere utilizzato solo con 1 dispositivo host
alla volta.

+ M1 Bluetooth® Fare, ¢oklu cihaz senkronizasyonunu
desteklemez. Bir seferde yalnizca 1 ana cihazla kullanilabilir.

+ Mysz Bluetooth® M1 nie obstuguje synchronizacji z wieloma
urzadzeniami. Moze by¢ uzywana tylko z 1 urzgdzeniem gtéwnym
jednoczesnie.

+ 0 Mouse Bluetooth® M1 ndo suporta sincronizagéo de varios
dispositivos. Ele sé pode ser usado com 1 dispositivo host por
vez.

« Bluetooth® mbliwb M1 He Noaaep>KMBAET CUHXPOHM3ALMIO
HECKOMbKMX YCTPONCTB. Ero MOXHO 1CMoNb30BaTh TOMLKO C 1
XOCT-YCTPOVICTBOM OfJHOBPEMEHHO.
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+ M1 Mouse can not be used in wired mode. Will
function while charging.

- La souris M1 ne peut pas étre utilisée en mode filaire.
Fonctionnera pendant la charge.

« El mouse M1 no se puede utilizar conectado. Sin embargo,
funcionard mientras se carga.

+ M1 Mouse kann nicht im kabelgebundenen Modus verwendet
werden. Funktioniert wahrend des Ladevorgangs.

« |l mouse M1 non puo essere utilizzato in modalita cablata.
Funzionera durante la ricarica.

- M1 Fare kablolu modda kullanilamaz. Sarj olurken galisacak.

- Mysz M1 nie moze by¢ uzywana w trybie przewodowym. Dziata
podczas tadowania.

+ M1 Mouse ndo pode ser usado no modo com fio. Funcionara
durante o carregamento.

* Mbiwb M1 HeNb3sa ncnonb3oBaTh B MPOBOAHOM pexxume. byaet
paboTaTb BO BpeMst 3apaaKku.
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- M1 RIEEFRETERRIRT N LA mERFEFA.
-M1 BARFREERE LB TR THRNSEER.
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- Battery percentage shown on macOS is not
supported. Use LED indicator for battery level
indication.

- Le pourcentage de batterie affiché sur macOS n'est pas pris en
charge. Utilisez l'indicateur LED pour indiquer le niveau de la
batterie.

- El porcentaje de baterfa que se muestra en macOS no es
compatible. Use el indicador LED para verificar el nivel de la
baterfa.

« Der unter macOS angezeigte Batterieprozentsatz wird nicht
unterstltzt. Verwenden Sie die LED-Anzeige zur Anzeige des
Batteriestands.

« La percentuale della batteria mostrata su macOS non e
supportata. Utilizzare l'indicatore LED per l'indicazione del livello
della batteria.

+ macOS'ta gosterilen pil ylizdesi desteklenmiyor. Pil seviyesi
gostergesiigin LED gostergesini kullanin.

- Wartos¢ procentowa baterii wyswietlana w systemie macOS nie
jest obstugiwana. Do wskazania poziomu natadowania baterii
nalezy uzy¢ wskaznika LED.

« A porcentagem de bateria mostrada no macOS néo é
compativel. Use o indicador LED para indicagdo do nivel da
bateria.

- [poLeHT 3apsa 6aTapew, oTobpaxkaemblii B macOS, He
noafepXKUBaeTCs. McnonbayiiTe CBETOANOAHDIN UHANKATOP ANs
MHAWKaLMW YPOBHS 3apsaaa 6aTapen.

+mac0S TRRSNBNYT—D/N\—t>F—I@FHR—bah
TWEHA Ny TU—ERERRICIZLED 1o —8—2fFAL
F7,

+ MacOSOl| EA|&=|= HiE2| 282 X/ & X| of&LICh BiE 2] Thet
HAIS ?I6l LED EAIZ|E AFBBHY A2

- 328 macOS LRERNEBME DLt 6 LED IEREIERE
B8

+ 328 macOS L RRRIBME D th. A LED Hm TR Bt

BE.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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WmnopTtep: 000 «[luxayc». Anpec: Poccus, 105066, Mockea, yn. [lo6pocno6oackas, a. 5, ¢Tp. 1,
KomHaTa 10. MPETeH3Mn MPUHUMAIOTCA Mo anpecy: Poccus, 111250, r. Mocksa, np- 3asoaa
«Cepn v Monom, .6,k.1

CTpaHa-uaroTouTeNb: KiTait. dupMa naroTosntens: Capbsna SI/IC 7365 MUccoH pKopax
Poyn CrowT #[Dxu, r. Caw [nero, Kanudoprus 92120 CLIA

CPOK CAyX6bi 1 FOA. CPOK FapaHTMi T FO/l C MOMEHTa NPOAGXHM. YCNIOBA rapaHTM: CoBNIoAeHNe
YCNIOBMI1 UCMIONB30BAHMS. YCIOBUS KCMONB30BAHNS: NpU Temnepatype ot +10°C 7o +35°
C;6epevb OT B1Ary 1 MeXaHWIECKYIX BO3ASACTBIIA, He PACTIONaraTh N1erkoBOCNNaMEHSIOLMECS
MPE/METbI B HEMOCPEACTBEHHOM BAM0CTY C YCTPORCTBOM. [0CNE UCMONb3OBAHNS
yTunManposats

[1aTa M3rOTOBNEHMA 1 MHBOPMALMS O COOTBETCTBIN TpeGOBAHMAM TP TC yKasaHbl Ha
PO3HYYHOI YNaKOBKe U3femHs.

[laTa NPOM3BO/CTEa HaHeceHa Ha CTukep & popmate MM, [T, rae MM - mecau, [TTT - ron
NPON3BOACTEA:

Mpasuna n ycnosms XpaHeHus, , ny
1. YCTPOWCTBO He TPEBYeT KaKOA-MMB0 YCTaHOBKY Wi CTABUABHOM BUKCALIMN

2. XpaHeHue yCTPOHCTBA AOMKHO NPONIBOANTECS B YNAKOBKE B OTAN/INBAEMbIX MOMELLSHHSX
Npy TemnepaType Bo3Ayxa oT +5 °C A0 +40 °C 1 OTHOCHTENbHOM BA@KHOCTH BO3AYXa He Gonee
80 %. B noMelLLeH1sIX He A0MKHO NPUCYTCTBOBATL arPeccuBHbIX BeLecTs (NapoB KMCNoT,
LENOYeli), BbI3bIBaIOLLMX KOPPO3WIO.

3. MepeBoska yCTPOICTBA 0MKHA OCYLLECTBAATHCS B CYXOi CPEJe.

4. Mpn6op TpebyeT BepesxHOro o6palLeHus, 3alUMTbl OT BO3AEACTBIUA NbINK, FPA3M, YAaPOB,
Bnaru, orHs 1 .4,

5. BbIKAo4aliTe NPUBOP NM0CAE MCMONb30BAHNA BO U3BEXEHMUE PACXOAA NMLLIHER SHEPrM U
o6ecreyeHns 6e3onacHoCT

6. Peannsauus ycTponcTsa A0MKHa NPON3BOAUTLEA B COOTBETCTBIN C MECTHBIM
3KOHOAATENECTEOM

7. YTUnn3aums nsnenns AomkHa 6biTb OCYILIECTBNEHa B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM HOPMaMK U
NPABIAMM NepepaBoTKM OTXO/0B, YTOBbI MPEAOTBPATUTL HaHECEHME NOTEHLMANLHOTO Bpeaa
OKpYXKalOLLE/t Cpefe B pesyNTaTe HEKOHTPONMPYEMOr0 BLIGPOCa OTXO/IOB.

8. My OBHAPYKEHIN HENCTIPABHOCTM YCTPOVCTBA CNIEAYET HEMEAIEHHO OBPATUTECS B
ABTOPUIOBAHHbI CEPBUCHBINM LEHTP UM YTUIM3UPOBATb YCTPOICTEO.

MH(pOpMaLMs 06 yTUNM3aLMY 1 NepepaboTKe OTXOAI0B NEKTPUUECKOrO U ANEKTPOHHOTO
o6opyaosaHus
Bce 1anents, 0603HaeHHbIe CUMBONOM PagAenbHOrO c60pa, OTPABOTAHHOD BNEKTPUYECKOTO U
IMEKTPOHHOTO 060pyACBaHNS (WEEE, anpexTvsa 2012/19/EC), CrieayeT yTUAMSMpOBaTL
OTAENLHO OT HE COPTUDYEMBIX BbITOBbIX OTXOAOB. C LIENbio OXPaHbl 3A0POBLSA 1 3alLMTHI

/i cpepb Takoe HIIE HEOBXOAVMO C/IABATH HA NEPEPaBOTKY B
cneumanbHble NyHKTbI NpUema aneKTPUYECKOro 1 9NeKTPOHHOTO 060PYAOBaHUA, OnpeaeneHHble
NPaBUTENbCTBOM MY MECTHBIMM OPraHaMu BNacT/
MpaBuabHas yTUM3ALNS U NepepaBoTKa NOMOTYT NPEACTBPATUTb BOSMOXHbIE HEraTUBHbIe
MOCAEACTBIS 15 OKPY)XAIOLLIET CPefibl 1 3[10POBLS Henosexa. YToBbl yaHaTh, rie HaxoAATes
TaKvie NyHKTbI CB0pa 1 Kak OH PABOTAIOT, 0BPATUTEC B KOMNEHUKD, 3aHMMAOLLYIOCH
YCTaHOBKOW 060PYAOBAHUA UMK B MECTHBIE OPraHbl BNacTu

i

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | (NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HY)XXHA MOMOLLb? | BT HRETTH? |
T20| RSHLIIN | FEEE? | FEEH?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 14773710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395
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NF# Paper Material + Specs

| ) 128GSRIRAR A3 (VANISH)

Folding

9-PANEL
ZIG-ZAG FOLD

Product Info

SKU: ST-ABTCMB

ST-ABTCMG

ST-ABTCMM

ST-ABTCMR

ST-ABTCMS




